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法国 1901 年 7 月 1 日关于结社合同的法律（1901 年 7 月 2 日实施）  
                            聂延玲  译 
 
第一部分 
第一条 

协会是两个或两个以上的人不以盈利为目的，而订立的长期共享其知识或活动的协议。

协会的有效性须符合合同、义务适用法律的一般条款的规定。 
第二条 

协会可自由成立，无须事先批准或声明。但要具备法律资格，协会必须满足第五条规定

的条件。 
第三条 

任何建立在某种事业或违法目标上的协会、违反法律、公序良俗的协会，或任何可能对

国土完整及政府的共和政体造成危害的协会均属无效。 
第四条  

非永久性协会的任何成员，在交付当年应缴会费后，即使有相反条款，亦可在任何时候

退出该协会。 
第五条 

任何协会如欲获得第六条规定的法律资格，必须由其创办者公开声明成立。事先应在协

会所在地省政府或专区政府办理注册。注册内容包括协会的名称、目的、其机构所在地及其

负责人的姓名、职业、住址和国籍。注册应包含两份协会章程作为附件。收到注册申请的机

构五天内开具收据。 
如协会所在地在外国，则应在其主要机构所在地省政府注册。 
得到收据后，必须在政府公报上刊登启示以公布该协会的成立。 
如有管理、领导方面的变化，及任何协会章程的更改，必须在三个月内进行申报。 
这些变化及更改只有在申报之后才能向第三者抗辩。 
此外，这些变化及更改应单独进行纪录，以备每次办理变更手续时行政或法律权力机构

进行审查。 
第六条 

任何按规定注册成立的协会，无须任何特别许可，可以进行诉讼、接受劳务形式的捐赠

和公益机构的捐赠，有偿地取得、拥有和管理国家、地区、省、市及其公共机构补助之外的： 
其成员的会费、以会费形式缴纳的款项（该款项单笔不得超过 16 欧元）； 
协会管理和集会所用的场所； 
为达到协会的目的所必须的不动产。 
其唯一目的为救助、慈善、科学或医学研究的协会可以按国家议会法令的规定接受生前

或遗产捐赠。 
如协会将捐赠钱物用于允许接受捐赠范围外的用途，可以通过国家议会法令撤销接受捐

赠的许可。 
第七条 

对于第三条规定的无效协会，大型诉讼法院的法庭将根据相关人的请求或公共事业部的

建议宣布解散该协会。公共事业部可于固定日期规定关闭其场所和禁止其成员集会，法院除

根据第八项条款进行处罚外，亦可预先不顾任何上诉暂时关闭其场所和禁止其成员集会。 

                                                        
  1、该法律的法文版本及译文由巴黎工商会驻北京代表处首席代表聂延玲女士提供。 
 2、关于法律的译名，法文 Association 最宽泛的意义是“结社”，具体可译为协会、联合会、联合体、社

团等。本法律最早译为《协会法》，但考虑到：①本法律的第三部分是对宗教团体作规定，用协会法来概括

显然不妥；②作为法律文本译成《结社法》比译成《协会法》、《社团法》的普适性会更强一些。经与中央

编译局有关专家研究，觉得还是译为《结社法》更合适。该法律条文中的协会也可译为社团。浦文昌注。 
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对违反第五条规定的协会，可根据相关人的要求或公共事业部的建议宣布解散。 
第八条 

违反本法律第五条者将根据《刑法》第 131 条第 13 款第 5 项针对第 5 级别初犯及累犯

的规定处以罚款。 
对宣布解散后继续或重新组织非法协会的创办人、领导者或管理者，处以 4500 欧元罚

款和一年监禁。 
对为解散后的协会提供场所方便其成员集会者，处以相同处罚。 

第九条 
协会自愿解散、按章程解散或依法解散，其财产按章程规定或（如章程无规定时）按全

体成员大会制定的规定进行分配。 
 
第二部分 
第十条 

在经过至少 3 年的试运作之后，协会可被国家议会法令认定为公共事业性协会。 
可通过同样形式撤销对公共事业性协会的认定。 

如果协会拥有可保证 3 年收支平衡的收入来源，也可不必要求试运作期。  
第十一条  

这些协会可以进行任何其章程允许的民事行为，但不得拥有或取得为达到其目的所必须

之外的其他不动产。 
协会的一切有价证券应为记名证券、1987 年 6 月 17 日 no87-416 法律第 55 条关于储蓄

的规定所指的实名存款、或法兰西银行预先担保准许的证券。 
协会可按《民法》第 910 条规定的条件接受捐赠和遗赠。对捐赠或遗赠物中非协会运作

所必要的不动产，按许可接受赠与的法令或命令规定的时间和形式进行让与，所得款项转入

协会账户。但协会可有偿或无偿取得树林、森林或绿化地。 
第十二条 – 已废除。 
 
第三部分  
第十三条 

一切宗教团体均可在提出适当申请后获得国家议会的法令承认其合法性；之前颁布的关

于团体的条款可适用于这些团体。 
依照国家议会的法令可承认一切新的教会团体的合法性。 
只有国家议会的法令可宣布解散教会团体或取消整个机构。 

第十四条 – 已废除。 
第十五条 

宗教团体应执有一份收支清单，每年给出上一年的财务报告和财产、动产及不动产的清

单。团体所在地应保存一份完整的成员表格，内容包括其成员的姓氏、在团体内的称谓、国

籍、年龄、出生地点、加入团体日期。 
以上所列清单、报告及表格应在原地随时供省长或其代表检查。 
在进行上述检查时，如团体的代表或领导人作假或拒绝接受检查，将按照第 8 条第 2

款的规定予以处罚。 
第十六条 – 已废除 
第十七条、 

任何为使合法或非法组建的协会逃避第 2、6、9、11、13、14、及 16 条规定的捐赠或

遗赠，无论其为有偿或无偿，直接实现或通过中间人实现或通过任何其他间接途径实现，均

为无效。可根据相关人的请求或公共事业部的建议做出以上的无效宣布。 
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第十八条 
在本法律尚未得到批准或承认前已经存在的教会团体，应在三个月内证明它们已经采取

必要的措施使自己符合本法律的规定。 
如果不能证明，它们将被依法解散。对于未被批准的教会团体，也将依法解散。 
法庭将处置它们所拥有的财产。为执行处置清算，法庭将根据公共事业部的要求任命一

名清算员，清算员在清算的全过程拥有财产保管管理权。 
只有任命清算员的法庭在民事方面有权了解清算员所提出的诉案及对清算员的诉案提

出的反诉。 
清算员按照拍卖未成年人财产的形式对不动产进行拍卖。 
清算的判决应按照法律文告的形式进行公布。 
对于团体成员在加入团体前拥有的财产和有价证券，或加入团体后通过直系或旁系非遗

嘱继承，或通过直系亲属的赠与，应得的财产和有价证券，应予以归还。 
通过非直系亲属的赠与取得的财产也可追还，但受益人应承担证明其不是第十七条提及的中

间人的费用。 
无偿捐赠的财产和有价证券，如果捐赠协议未规定用于确定的某一救助行为，并在公布

清算判决前未发现与任何条款相抵触，可以归还给捐赠人、其继承人或权利人，或归还给立

遗嘱人的继承人或权利人。 
如果捐赠或遗赠的财产和有价证券不是赠与教会团体本身，而是资助某一确定的救助行

为，那么必须扣除该行为所需的资金后方可归还。 
所有要求清算员归还财产的诉状，必须在判决公布后的 6 个月之内递交，否则将丧失该

权利。与清算员对立的判决，以及获得批准的即决案件，都可用于对相关人员的抗辩。 
超过 6 个月的期限，清算员在法庭履行拍卖程序，处理所有未被请求归还或未指定用于

某一救助行为的不动产。拍卖所得及所有有价证券将存入托管银行。 
在清算终止前，住院穷人的生活费都始终作为清算的优先考虑费用。 
如果没有反对意见或规定期限内所有的诉讼请求均已宣判，净资产将在权利人中进行分

配。 
对在扣除以上金额后剩余的资产，本法律第二十条所指的国家议会法令将确定生活补助

的金额，该生活补助以资金或终身年金的形式分配给无固定生活来源的被解散教会团体的成

员，或能够证明曾经为该待分配资产的取得付出过个人劳动的成员。 
第十九条 – 已废除。 
第二十条 

由国家议会发布法令确定用于保证执行本法律的具体措施。 
第二十一条 

《刑法》第 291、292、293 条、《刑法》第 294 条关于协会的规定、1820 年 7 月 8 日法

令第 20 条、1848 年 7 月 28 日法令第 13 条、1881 年 6 月 30 日法律第 7 条、1872 年 3 月 14
日法律、1825 年 5 月 24 日法律第 2 条第 2 款、1852 年 1 月 31 日法令，以及一般意义上所

有与本法律相违背的条款，均已废除。 
未来关于行业工会、贸易公司、及互助公司的特殊法律不存在相抵触之处。 

第二十一条之二  
本法律适用于法国海外省及马约特岛。 

 
 
 
 
 


